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Verbraucherschutz

Als verantwortungsbewusster Hersteller achten wir 
darauf, unsere Produkte so zu konzipieren und zu bauen, 
dass sie bei sachgemäßem Einbau und Verwendung 
den anzuwendenden Vorschriften zur Bediensicherheit 
entsprechen.

	n
WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR

Es obliegt dem Kunden, sich an einen qualifizierten 
Elektroinstallateur zu wenden, um zu gewährleisten, dass 
die Elektroinstallation ausreichend ist und den Vorschriften 
entspricht.

Gehen Sie beim Bohren von Löchern in Wände oder Boden 
mit besonderer Vorsicht vor. Hinter der Wand oder unter dem 
Bodenbelag können elektrische Leitungen verlaufen, die bei 
Berührung einen Stromschlag verursachen.

Suchen Sie alle Stromkreise, die durch die Installation 
dieses Produkts betroffen sein könnten und schalten Sie die 
Stromversorgung für diese Stromkreise ab.

	n
WARNUNG: DIESES GERÄT MUSS GEERDET WERDEN.

VERWENDEN SIE für dieses Gerät kein Verlängerungskabel.

Das Gerät ist für die Spannung ausgelegt, die auf dem 
Typenschild angegeben ist.

Der Anschluss eines individuellen Fehlerstrom-
Schutzschalters (RCD) an den Stromkreis des Herdes wird 
empfohlen, ist aber nicht vorgeschrieben.

Geben Sie dieses Handbuch zur Aufbewahrung an den 
Nutzer weiter und weisen Sie ihn in die sichere Anwendung 
des Geräts ein.

14.	 Installation - Einleitung
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15.	 Produktabmessungen 110, 110i

Abb.15.1 

HINWEIS: Bei der Vermessung für die Geräteinstallation sind die tatsächlich für das Gerät erforderlichen Schutzabstände 
insgesamt für alle angegebenen Werte um 10 mm zu erhöhen. Damit ist ein Sicherheitsfaktor gegeben, um die für große 
Gussteile normalen Abweichungen in den Abmessungen zu berücksichtigen. Insbesondere bei einer Nische kann die Breite für 
einen Herd von kritischer Bedeutung sein.

Gewicht des Geräts (ohne Verpackung)

Modell: 110 Modell: 110i

Gewicht: 337 kg Gewicht: 340 kg

DESN 517618
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16.	 Produktabmessungen 170, 170i

AGDN 100245

Abb.16.1 

HINWEIS: Bei der Vermessung für die Geräteinstallation sind die tatsächlich für das Gerät erforderlichen Schutzabstände 
insgesamt für alle angegebenen Werte um 10 mm zu erhöhen. Damit ist ein Sicherheitsfaktor gegeben, um die für große 
Gussteile normalen Abweichungen in den Abmessungen zu berücksichtigen. Insbesondere bei einer Nische kann die Breite für 
einen Herd von kritischer Bedeutung sein.

Gewicht des Geräts (ohne Verpackung)

Modell: 170 Modell: 170i

337 kg + 145 kg 340 kg + 145 kg
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Seitliche und obere Abstände

Wenn Sie das Gerät in eine neue Küche einbauen 
oder die Möglichkeit haben, die Breite zwischen den 
Küchenelementen zu variieren, ist es zweckmäßig, einen 
zusätzlichen Abstand von 3 mm für die Installation 
einzuplanen, um genug Spiel beim Aufstellen des Geräts zu 
haben.

Ein zusätzlicher Abstand von 6 mm ist zu berücksichtigen, 
falls das Gerät in einer gemauerten Nische Platz finden soll, 
um so eventuellen Schiefen der Wände vorzubeugen.

Wird das Gerät so aufgestellt, dass eine seitliche Wand in 
den Frontbereich des Geräts ragt, so ist auf der linken oder 
rechten Seite ein Abstand von 116 mm notwendig, um 
die Ofentüren vollständig öffnen zu können (Abb.16.1), 
(Abb.16.3). 

Der Abstand zwischen dem Gerät und jeder der Seitenwände 
darf 60 mm nicht unterschreiten (Abb.16.2), (Abb.16.4).

Etwaige über das Gerät hinausragende Flächen oberhalb 
des Geräts müssen einen Abstand von mindestens 650 mm 
aufweisen, z. B. Schränke oder Dunstabzugshauben.

Der hintere Spalt an der Rückseite des Geräts DARF NICHT 
blockiert oder verstopft werden.

Geräte- bzw. Herdsockel

	n
Wenn das Gerät auf einem Sockel aufgestellt wird, 
müssen Maßnahmen ergriffen werden, um zu 
verhindern, dass das Gerät vom Sockel rutscht.

Der Untergrund bzw. Sockel, auf dem das Gerät aufgestellt 
werden soll, muss horizontal sein und das Gesamtgewicht 
des Geräts tragen können.

Die vordere Sockelblende ist abnehmbar und darf von 
Bodenbelägen oder Fliesen nicht blockiert werden. Bei 
Bedarf muss das Gerät um die Breite der Fliese höher gestellt 
werden, damit die Sockelblende abgenommen und das Gerät 
zur Wartung herausgerollt werden kann.

Fliesen

Wenn das Gerät in eine Wandnische oder vor eine Wand 
aufgestellt werden soll, die gefliest werden soll, dürfen 
die Fliesen unter keinen Umständen auf die obere Platte 
des Geräts überstehen. Der Zugang zum Entfernen der 
oberen Platte muss frei bleiben, damit eine spätere Wartung 
ungehindert möglich ist.

Option Vorwärm-Zeitschaltuhr (AE4M231659)

Wenn das Gerät mit der optionalen Vorwärm-Zeitschaltuhr 
ausgestattet wird, muss zusätzlicher Raum zum Anbringen 
der Zeitschaltuhr und für das Kabel zwischen Zeitschaltuhr 
und Gerät eingeplant werden. Das Kabel für die Zeitschaltuhr 
ist 4 Meter lang.
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DESN 517650

Hintere Abstände (einschließlich brennbarer 
Rückwände)

BESONDERER HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass eventuelle 
Elektrokabel oder Kunststoffleitungen nicht in unmittelbarer 
Umgebung hinter oder direkt über dem Gerät an bzw. in der 
Wand verlaufen. Dieses Material kann vorzeitig ermüden, 
wenn es ohne Unterbrechung höheren Temperaturen 
ausgesetzt ist.

Bitte beachten Sie, dass jedes Gerät mit 25 mm 
Abstandshaltern ausgestattet ist.

Auf diese Weise kann das Gerät an Stellen aufgestellt werden, 
an denen die Rückwand aus nicht feuerfesten Baustoffen (wie 
z. B. Holz, Trenn- oder Rigipswänden).

Der Luftspalt muss offen gelassen werden und darf entlang 
der oberen Kante nicht blockiert (Abb.16.5), beispielsweise 
gefliest werden.

WICHTIG! Der Luftspalt an der Rückseite des Geräts muss 
zur Belüftung der Bauformen mit Induktionskochplatte 
(100/3i und 100/4i) eingehalten werden. Der Luftspalt 
muss auch bei Geräten ohne Induktionsfunktion 
eingehalten werden.
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SECURE MAINS CABLE USING ‘P’ CLIPS FOR LEFT HAND OR RIGHT HAND CABLE MANAGEMENT.

des Geräts vorgesehen werden. Dabei muss es sich um einen 
mehrpoligen Schalter handeln, der eine Kontakttrennung von 
mindestens 3 mm an allen Polen ermöglicht.

Der Trennschalter darf sich nicht unmittelbar über dem Herd 
befinden, sondern muss in 2 Metern Abstand vom Gerät 
angeordnet werden.

Der Trennschalter kann getrennt vom Anschluss angeordnet 
sein.

Der Netzanschlusspunkt muss in den in Abb.17.1 und 
Abb.17.2 abgebildeten Bereichen zugänglich sein, damit die 
Kabel verlegt werden können.

Bei 2- oder 3-Phasen-Installationen kann ein optionales 
Adapterkit bestellt werden (Teilenr. AE4M280352).

Induktionskochfeld (nur 110i)

Es wird eine zusätzliche separate 1-Phasen-
Stromversorgung benötigt. 230 V ~ 50 Hz, mit 13 A 
abgesicherte dreipolige elektrische Steckdose.

17.	 Elektrische Anschlüsse - 110, 110i

Abb.17.1 

Abb.17.2 

DESN 517652

DESN 517651

	n
WARNUNG:Dieses Gerät muss geerdet werden.

	n
Dieses Gerät ist für die auf dem Typenschild 
angegebene Spannung ausgelegt. Das Typenschild 
befindet sich hinter der Sockelblende.

	n
Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, einem Servicetechniker oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, 
um Gefahren zu vermeiden.

Für den Herd
In der Nähe des Geräts wird ein 1-Phasen-Anschluss mit 32 
A und 230 V oder ein 3-Phasen-Anschluss mit 400 V und 
mindestens 16 A Absicherung pro Phase bei 50 Hz benötigt. 
Externe Kabel zum Gerät müssen über das mitgelieferte 
Stromkabel verlegt werden. Dabei sind die geltenden 
Vorschriften und alle vor Ort geltenden Bestimmungen zu 
berücksichtigen. Wenn das Kabel gekürzt wird, müssen neue 
Aderendhülsen auf die abisolierten Leiter aufgesetzt werden.

Beim Anschließen des Geräts an die Stromversorgung muss 
eine Vorrichtung zur vollständigen elektrischen Trennung 
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WORKTOP WORKTOP

THE MAINS SUPPLY MUST BE WITHIN THE ZONES SHOWN. IF A RECESSED 
COOKER CONNECTION IS TO BE USED BEHIND THE APPLIANCE WITHIN THE 

HATCHED AREA ALLOW A 5mm GAP AT REAR OF APPLIANCE.

Cable point for 3m long 13A cable supplying induction hob. 
Cable point for 3m long 32A cable supplying main cooker.

HINWEIS: Wenn das Gerät mit Zeitschaltuhr-Kit ausgestattet ist, benutzen Sie den 
beiliegenden Kabelbinder, um das Kabel der Zeitschaltuhr am Netzkabel zu sichern.

NETZKABEL BEI DER KABELVERLEGUNG LINKS ODER RECHTS MIT KABELSCHELLEN SICHERN.

Kabelpunkt für 3 m langes 13 A-Kabel für Induktionskochfeld. 
Kabelpunkt für 3 m langes 32 A-Kabel für Hauptherd.

DAS NETZKABEL MUSS INNERHALB DER DARGESTELLTEN ZONEN VERLEGT WERDEN. WENN HINTER DEM 
GERÄT EIN VERTIEFTER HERDANSCHLUSS IN DEM SCHRAFFIERTEN BEREICH BENUTZT WERDEN SOLL, IST 

EIN ABSTAND VON 5 mm AN DER RÜCKSEITE DES GERÄTS EINZUPLANEN.

ARBEITSPLATTE ARBEITSPLATTE

2 Meter 2 Meter
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18.	 Elektrische Anschlüsse - 170, 170i
Der Trennschalter darf sich nicht unmittelbar über dem Herd 
befinden, sondern muss in 2 Metern Abstand vom Gerät 
angeordnet werden.

Der Trennschalter kann getrennt vom Anschluss angeordnet 
sein.

Der Netzanschlusspunkt muss in den in Abb.18.1 und 
Abb.18.2 abgebildeten Bereichen zugänglich sein, damit die 
Kabel verlegt werden können.

Bei 2- oder 3-Phasen-Installationen kann ein optionales 
Adapterkit bestellt werden (Teilenr. AE4M280352).

Induktionskochfeld (nur 170i)

Es wird eine zusätzliche separate 1-Phasen-
Stromversorgung benötigt. 230 V ~ 50 Hz, mit 13 A 
abgesicherte dreipolige elektrische Steckdose.

Für den Umluftofen (nur 170,170i)

Es wird eine zusätzliche separate 1-Phasen-
Stromversorgung benötigt. 230 V ~ 50 Hz, mit 13 A 
abgesicherte dreipolige elektrische Steckdose.

SECURE MAINS CABLE USING ‘P’ CLIPS FOR LEFT HAND OR RIGHT HAND CABLE MANAGEMENT.
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Cable point for 3m long 13A cable supplying induction hob. 
Cable point for 3m long 32A cable supplying main cooker.

Cable point for 3m long 13A cable 
supplying additional conventional 

fan oven.

Abb.18.1 

Abb.18.2 

DESN 517652

AGDN 100248

HINWEIS: Wenn das Gerät mit Zeitschaltuhr-Kit ausgestattet ist, benutzen Sie den beiliegenden 
Kabelbinder, um das Kabel der Zeitschaltuhr am Netzkabel zu sichern.

	n
WARNUNG:Dieses Gerät muss geerdet werden.

	n
Dieses Gerät ist für die auf dem Typenschild 
angegebene Spannung ausgelegt. Das Typenschild 
befindet sich hinter der Sockelblende.

	n
Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, einem Servicetechniker oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, 
um Gefahren zu vermeiden.

Für den Hauptherd
In der Nähe des Geräts wird ein 1-Phasen-Anschluss mit 32 
A und 230 V oder ein 3-Phasen-Anschluss mit 400 V und 
mindestens 16 A Absicherung pro Phase bei 50 Hz benötigt. 
Externe Kabel zum Gerät müssen über das mitgelieferte 
Stromkabel verlegt werden. Dabei sind die geltenden 
Vorschriften und alle vor Ort geltenden Bestimmungen zu 
berücksichtigen. Wenn das Kabel gekürzt wird, müssen neue 
Aderendhülsen auf die abisolierten Leiter aufgesetzt werden.

Beim Anschließen des Geräts an die Stromversorgung muss 
eine Vorrichtung zur vollständigen elektrischen Trennung 
des Geräts vorgesehen werden. Dabei muss es sich um einen 
mehrpoligen Schalter handeln, der eine Kontakttrennung von 
mindestens 3 mm an allen Polen ermöglicht.

DAS NETZKABEL MUSS INNERHALB DER DARGESTELLTEN ZONEN VERLEGT WERDEN. WENN HINTER DEM 
GERÄT EIN VERTIEFTER HERDANSCHLUSS IN DEM SCHRAFFIERTEN BEREICH BENUTZT WERDEN SOLL, IST 

EIN ABSTAND VON 5 mm AN DER RÜCKSEITE DES GERÄTS EINZUPLANEN.

Kabelpunkt für 3 m langes 13 A-Kabel für Induktionskochfeld. 
Kabelpunkt für 3 m langes 32 A-Kabel für Hauptherd.

Kabelpunkt für 3 m langes 13 A-Kabel für 
zusätzlichen konventionellen Umluftofen. 

NETZKABEL BEI DER KABELVERLEGUNG LINKS ODER RECHTS MIT KABELSCHELLEN SICHERN.

ARBEITSPLATTE

2,5 Meter 2,5 Meter
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